
Конный ринг находился в нескольких милях от столицы. Это была открытая местность с
большим количеством места для прогулок лошадей. Благодаря порту, расположенному рядом с
этим пространством, здесь также было много путешествующих торговцев, продающих
уникально украшенные предметы, аксессуары и прочие безделушки. Близнецы думали, что
Сюэюэ направится к прилавку с украшениями, но она схватила их за руки и повела прямо к
конному рингу, даже не взглянув на продавцов.

— Сяо Юэ, есть ли особая порода, которую ты хочешь? – спросил Ли Вэньмин, пристально
разглядывая различных присутствующих лошадей.

— У меня нет никаких особых предпочтений. – ответила Сюэюэ. Она окинула взглядом
лошадей разных мастей, размеров и пород, но ничего, казалось, не привлекло ее внимания.

Затем Ли Вэньмин заметила громкого диктора и толпу, собравшуюся в центре конного ринга.

— Там, кажется, толпа, давайте проверим! – он потащил Сюэюэ и упирающегося Ли Чэньяна на
шум.

— Дамы и господа, сегодня у нас очень редкий улов! Это одна из самых прекрасных и лучших
лошадей, которых мы когда-либо ловили за последние несколько лет! – диктор отступил в
сторону и величественно развел руками.

Первым, что встретило людей, был грохот могучих копыт. Вдалеке быстро приближалась
черная тень. Люди затаили дыхание в ожидании появления якобы великолепного коня.

Со скоростью, сравнимой с ветром, конь быстро двинулся вперед. На нём было красивое
полуночное пальто, цвет которого напоминал унылое ночное небо. Его копыта были белыми,
как будто он ступал по снегу.

Но одно бросалось в глаза – болезненное лицо лошади. Лошадь была такой тощей и
истощенной настолько, что грудная клетка бросалась в глаза. У негодование были тонкие,
костлявые ноги, которые не были пригодны ни для какого вида труда или работы. Когда
лошадь случайно врезалась в ограждение, которое сдержало ее, люди засмеялись. Их смех
стих, когда они кое-что поняли.

У коня были стеклянные серые глаза, как облака в дождливый день. Он был слепым.

Может, это какая-то шутка? Это и есть тот самый великолепный конь, которым хвастался
диктор? Многие люди усмехнулись.

Диктор быстро справился с ситуацией, опасаясь потерять большую толпу:

— Э-э...это не та лошадь. – он неловко рассмеялся.



Он повернулся и резко отругал конюха, стоявшего рядом с ним.

— Отведи эту бесполезную лошадь обратно в конюшню и дай ей двадцать ударов кнутом! –
шепнул он мальчику-конюху, так что они были единственными, кто слышал разговор.

Толпа и Сюэюэ совершенно не обращали внимания на их перепалку.

— Д-Да, сэр. – сказал конюх, протягивая руку, чтобы с силой схватить слепую лошадь.

Губы Сюэюэ сжались в тонкую линию, когда она заметила, как грубо конюх обращается с
лошадью. Слепой конь резко дернул головой, когда конюх резко дернул поводья. Он кусал
конюха за руки, огрызаясь и рыча.

В этой лошади было что-то пугающее, и когда Сюэюэ подошла ближе, чтобы получше
рассмотреть ее, она почувствовала, как у нее упало сердце. На его теле были огромные следы
от кнута и следы жестокого обращения.

Это была брошенная и никому не нужная лошадь, которая, вероятно, провела большую часть
своей жизни в заточении, никогда не ощущая травы под ногами и теплого солнечного света на
теле.

Конюху было очень трудно оттащить лошадь обратно в конюшню.

Но было уже слишком поздно. После долгого пребывания взаперти в темной, грязной и
отвратительной конюшне лошадь впервые ощутила сочную, мягкую траву под своими
копытами. Ему не хотелось возвращаться в грязную конюшню.

Диктор заметил любопытный взгляд собравшихся и быстро объяснил ситуацию.

— Не волнуйтесь, леди и джентльмены. Прошу обратить своё внимание на забор слева от меня,
откуда выйдет настоящий чемпион! – на лице диктора отражалось явное раздражение, но он
изо всех сил старался улыбнуться.

Когда он обратил внимание людей на звезду шоу, Сюэюэ была единственной, кто не отвел
своего взгляда. Вместо этого она сосредоточилась на черной лошади, которая яростно
боролась с мальчиком-конюхом.

— Ух ты, Сюэюэ, посмотри на эту лошадь! – громко воскликнул Ли Вэньмин, когда белая
лошадь выбежала в открытое поле. Конь был прекрасен, его блестящая шерсть напоминала
первый зимний снег.

— Ты хочешь себе эту лошадь? – глаза Ли Вэньмина не отрывались от прекрасной белой



лошади. Он думал, что она будет идеально подходи Сюэюэ. Чистый конь для чистой девушки.

— Я была бы рада. – прошептала Сюэюэ, но ее глаза не были устремлены на белую лошадь,
которую все, казалось, уже полюбили. Вместо этого ее взгляд был прикован к слепому
вороному коню.

— Прекрасно! Тогда мы покупаем его! – Ли Вэньмин сделал первый шаг к диктору, но Ли
Чэньян схватил его и оттащил назад.

— Она хочет другую лошадь. – тихо сказал Ли Чэньян.

Ли Вэньмин поднял голову в том направлении, куда смотрела Сюэюэ.

Он нахмурился. По его мнению, эта лошадь была слепой, изувеченной и потому бесполезной.

«Зачем Сюэюэ этот конь? Это потому, что он дешевле белого?» – спросил он себя.

— Сяо Юэ, не волнуйся. У нас есть много денег, тебе не нужно беспокоиться о его цене. –
мягко сказал Ли Вэньмин.

— Мне нравится другой конь, – твердо сказала она. Она заметила сходство между собой и
лошадью. Они оба были унижены и избиты, но ни один из них не потерял огня в своих глазах.

— Ты уверена?... Эта лошадь слепая, она плохо бегает. – нерешительно спросил ее Ли Вэньмин.
Он уставился на Сюэюэ, которая даже не взглянула на него. Когда она наконец подняла на
него взгляд, ее глаза были широко раскрыты от желания.

Ли Вэньмин почувствовал, как его сердце сжалось при виде ее щенячьей мордочки. Может ли
эта девушка стать еще симпатичнее? В этот момент он знал, что в глубине души сделает все,
чтобы угодить этой девушке.

— Я буду расти вместе с этим конем, и в ответ наша преданность друг другу укрепится, –
ответила Сюэюэ, не сводя глаз с черного коня.

Уголки губ Ли Чэньяна приподнялись. Она была либо невероятно глупа, либо наивна, либо и то
и другое вместе.

— Верность может быть важна, но скрытность и скорость перевешивают простые отношения.

Сюэюэ медленно покачала головой.



— Без верности хитрость и скорость будут бесполезны. Лошадь может легко сбросить вас с
себя или никогда не показать вам свои способности, потому что она не доверяет вам
достаточно, чтобы сделать это. – тихо сказала она, ее слова навсегда укоренились в сердце Ли
Чэньяна.

Ли Вэньмин вздохнул, пораженный ее упрямством.

— Тогда мы возьмем эту лошадь, – он кивнул в сторону одного из своих слуг, который
немедленно направился к мальчику-конюху. Удивленный конюх быстро подбежал к продавцу,
чтобы сообщить ему хорошие новости. Не прошло и минуты, как он вернулся с платой за
лошадь.

Сделка прошла быстро, даже слишком быстро. Продавцу не терпелось избавиться от этой
непокорной лошади, которая не приносила ему никакой пользы.

Когда конюх собрался передать лошадь Сюэюэ, та неохотно двинулась с места.

— Давай, иди быстрее! – настаивал конюх, все больше смущаясь от своих жалких попыток
обуздать лошадь.

Конь заржал, затопал ногами, закусил кожаные поводья и чуть не лягнул конюха.

Когда Сюэюэ увидела, что конюх поднял хлыст и замахнулся для удара, она побежала вперед.

— Не трогай мою лошадь! – крикнула она, встав между хлыстом и лошадью.

Конюх был поражен ее присутствием и быстро отдернул хлыст. Он был благодарен своей
быстрой реакции, иначе он мог бы совершить преступление, за которое не смог бы
расплатиться даже смертью.

— Дай мне поводья, я сама. – нахмурившись, сказала Сюэюэ.

— С-Сейчас, мэм, – конюх поспешно передал ей поводья.

Лошадь запрокинула голову и яростно затоптала землю. Несмотря на то, что он ничего не
видел, его слух был в полном порядке.

Сюэюэ заметил, что лошадь, возможно, обострила свой слух, полагаясь только на свои уши,
чтобы выжить.

Пока Сюэюэ наблюдала за лошадью, Ли Чэньян заметил нечто поразительное.



— Сюэюэ, отпусти поводья сейчас же! – закричал он как раз в тот момент, когда лошадь
подняла передние ноги.

— Он собирается атаковать! – но было уже слишком поздно. Сюэюэ не успела среагировать,
как лошадь рванулась вперед и помчалась со скоростью быстрее молнии.
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